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Getting lost in Buenos Aires
By Jamie gross (chatsworth,ca, usa)
	   I will try to give a  report  of my  trip to Buenos Aires. Well I got into BA after a 10 hour and 35 minute flight leaving Dallas. Customs was a breeze. Took maybe 10 minutes at the most. Out, I went in search of   a taxi,  for 68 pesos they took me to Recoleta. The ride took maybe 40 minutes to get there. 

  Got to an apartment and is costing me less than 37 USD a day. It’s a tiny studio though but I have internet connection in my room which helps a nerdy person like me.  

   After I got settled in, I walked to find a supermarket and place that I could get my calling card. Going to the supermarket here is an experience! At big supermarkets, the lines here do not move, there are a million old ladies and moms on it, and they have a ton of stuff in their carts! I had a few items, but got sick of waiting and had to use the bathroom. I quickly took my cart to an aisle no one would look for, and got out to escape the craziness.

   I then went to find a pharmacy to buy a calling card to call the US. Got a card for 10 pesos which is for 0.16 pesos per minute.  

   Then men in BA look as dark and handsome as I thought they would be. When the worker from the agency came to the apartment for me to pay him, they did the side kiss thing!

The women here overall look like me and I blend in well.
	I have dark hair, light eyes, and fair skin, and have been told I look very Argentinian before a few times. I thought people here would dress more fancy than people in the US. I had heard that said before. They dress pretty much the same as people in America. 

  I started off the second day going to  the supermarket for a few groceries. Got a few things like apples, bananas, orange juice, muffins, water, and this vegetable empanada. Let me tell you about these muffins. They are heavenly!  I got these vanilla muffins where you get 6 fresh ones for $2.44 USD.  I have a belief that getting lost in a new town or city is a good thing  it helps you to get to know a place better but  I got lost just trying to find the damn subway stop for Callao not realizing there are two Callao stops. When I got on the subway till the end, everyone got off. I realized it was going south when I wanted north (or the opposite, I don’t remember) when this nice and pretty blonde told me in perfect English that you have to transfer and that the line altogether ends or some thing like that ... 
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Note:Subway cost $ 0,70 (U$S 0,20) the net links the most important spots. 
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The Miracle of Salta
                                                                  By Macacha, Hola-yosoy@argentina.com
The Province of Salta is situated in the Northwest of Argentina and it borders three countries:Chile , Bolivia and Paraguay , and six Argentinian provinces:Jujuy , Formosa , Chaco, Santiago del Estero , Tucumán and Catamarca.

Salta is known as "La linda" (the Beautiful One), is the  capital. Salta is known for the nice and quite character of salteños, the  hispanic architecture (single- storey  houses, narrow streets and pavements). Salta's traditional hospitality and provincial cordiality blend with its great cultural richness.

The History said it was founded in 1582 as San Felipe de Lerma by Hernando de Lerma, governor of Tucumán.  Since 1692, when severe  earthquakes hitted the city and disapper the nearly city:Esteco. The earthquakes and tremors recurred in 1844 and 1948 the Lord of Miracle and Virgin Mary have been taken out on procession on September 15 every year.

Salta is famous for its gauchos, folk music and many renowned artists were born there and sing its praises in typical “zambas” and “chacareras”.Salteñan cuisine is varied and multi-coloured. Visitors can taste traditional “empanadas”, “locro” and “humitas”.
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Useful Regional vocabulary:
	Macha: drunkenness
Cuchi: pork

Guagua: baby

HACEME PATA: come with me 
	Chango: boy

China: girl

Meta: hurry

Chinela: flipflop


	Existen tres palabras fundamentales que usted debe saber sí o sí: COSO, COMUÉ Y COMO-SE-LLAMA. 

Por ejemplo si usted necesita comprar para su coche la correa del ventilador del aire acondicionado, diga así: "Véndame el coso ese que va agarrado al comué del como-se-llama". (Usted no se preocupe, le van a entender perfectamente). 


	Otra acepción idiomática salteña es el "se me lo". Se usa frecuente en expresiones tan cotidianas como: Uy! Se me lo pasó el coletivo!!!;ó "Se me lo a caió al piso"; o bien "Se me loa roto". No trate de decir la expresión de modo correcto; no lo comprenderían... 
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Salta´s Legend
                                                   By Macacha, Hola-yosoy@argentina.com
The old people of the place says that Esteco was a very rich city. That all  there  was made of gold and of silver. That people were bad and proud. That when someone predicted them that the city will get lost for a tremor they deceived and they went to the stores to buy bands of color tremor. When they dropped something of silver they didn't bend over to pick up it. It is said that God came and predicted the punishment and asked for somewhere to stay at. 

Only a very poor woman  put up him and she believed him. When Esteco got lost, God left the city with the woman and her baby. He had ask  her that she must not give turn, but the woman turn to have a view of the city and she became stone.

 Twice Esteco has gotten lost, the city has been in two parts. They say that the first Esteco has collapsed in a lagoon. The other Esteco has collapsed in the earth for an earthquake and now there is not but that mount. 
· Complete with the Past tense  ( Help: count the number of letters)

· Pretérito Imperfecto: Era, Eran, debía, habían, estaban, levantaba, resplandecían
· Pretérito Indefinido: rió, pidió, salió, llegó, volvió, ayudó, tembló, hundió, escuchó, obedeció, transformó 
	La ciudad de Esteco _ _ _ la más rica y poderosa de las ciudades del norte argentino.

 Se _ _ _ _ _ _ _ _ _  en medio de un fértil y hermoso paisaje de la provincia de Salta. Sus magníficos edificios _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  revestidos de oro y plata. Los habitantes de Esteco  e s t a b a n  orgullosos de su ciudad y de la riqueza que  _ _ _ _ _ _  acumulado. Pero _ _ _ _  soberbios y petulantes. 

Un día un viejo misionero _ _ _ _ _  a la ciudad para salvarla del castigo con terremotos. Él _ _ _ _ _ humildad pero todo el mundo se _ _ _, sólo una mujer lo _ _ _ _ _ _ _ y _ _ _ _ _.  Le dijo que salga de la ciudad a la madrugada pero que _ _ _ _ _   acatar una condición: no volver la cabeza para mirar hacia atrás.

La mujer _ _ _ _ _ _ _ _ y _ _ _ _ _ con su hijo en brazos.La tierra _ _ _ _ _ _ y la ciudad se _ _ _ _ _ _. Por curiosidad la mujer _ _ _ _ _ _ la cabeza y en el acto se _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  en una estatua de piedra. 
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The two lives of Malb
                     By Jennifer Chotzi Rosen  
Jennifer is the author of, “Waiter, There’s a Horse in My Wine”, and “The Cork Jester's Guide to Wine”
At the age of twelve, I did something all embarrassed preteens dream about and few outside the witness protection program ever get a chance at: I reinvented myself. Fed up with my shoddy grades, my mother uprooted me from my uniformed girls’ academy—the kind of place where your status was a coefficient of dodge-ball throwing velocity and midterm math grades—and sent me off to a sort of new-wave experiment in learning where you went around in bare feet and called your teacher Bob. Unless, of course, his name was Sally. 

It was the best thing that ever happened to me. Along with the enchanting and terrifying presence of boys, came the beauty of starting with a clean slate. No longer was I the loner who slept through math and found diagramming sentences a complete waste of time. Transplanted, I became a popular, vivacious biology whiz, admired by all for my ability to map out a phrase in Latin or English. I had found my people. 

All of you who long to pull into the pit stop of life and have your reputation rotated: your vinous patron saint is Malbec. 

Malbec is a grape with a second-rate role in Europe. In Bordeaux it’s a blender, little more than Viagra for flaccid reds. Its main home is further south, the region of Cahors. (Keep the S silent and pronounce the H like you’re receiving the Heimlich maneuver) 

In medieval times, Malbec was cooked into a syrupy-concentrate they called Black Wine. For a brief burst of 1850s glory, Cahors counted 140,000 acres of Malbec and was getting almost as important as Bordeaux. But then came the root-louse phylloxera, munching its way through Europe like Pac-Man, and when the dust settled, Bordeaux had its act together while Cahors was still reeling. 
Further demoralized by freak frosts in 1956 that killed another mass of vines, Cahors nevertheless became an official AOC appellation in 1971, one that requires 70 percent Malbec grapes, with Merlot and Tannat making up the balance. 


Except at tip-top levels, Cahors isn’t very good. Thin-skinned and sensitive, Malbec longs for heat and sun, and craves well-irrigated, well-drained soil. Without these conditions, it’s extremely susceptible to frost damage, downy mildew, bunch rot and other nuisances. You’d be cranky, too. 
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Meanwhile, in a parallel universe, Malbec cuttings had been smuggled to Argentina in 1868. The pure air and high altitude of Mendoza lets in intense sunlight. Hot days, cool nights and long growing seasons build complexity. 
Malbec took one look and knew it was home. Because here’s the thing: Cabernet, Merlot and the rest of that gang all come from a common ancestor. Malbec is genetically different. It has a Latin soul. With a little encouragement it will lie on the beach with its shirt off, whisper poetry in your ear, kiss with 

passion and tango till dawn. 

In Argentina, thanks to both mutation and climate differences, Malbec is rich and complex, with luxuriously smooth tannins and ripeness Europe can only dream about. Vivid plum and raspberry aromas give way to a darker edge of licorice, coffee, chocolate and leather. Joyful to drink now, it also ages gracefully for decades. 

Then there’s the price. An acre of Argentine vineyard costs a fraction of its French and California counterparts. Labor 

there is cheap and plentiful. So while a decent Cahors can set you back $70, the same amount buys you ten terrific bottles from Mendoza, where even the cheap stuff is good. 

France has noticed. A top Cahors producer just successfully lobbied to allow the word “Malbec” on his labels, giving a former nobody grape star billing over an appellation that even the French don’t much understand. 

Why, given all the grapes available, do the French continue to torture Malbec? It seems to come down to that Frenchest of reasons: “But…we have always done it this way!” 

In contrast to the dashing Latin lover in Argentina, the top Malbec in Cahors marches along with austere, tannic purpose, humming mineral notes of iron, hot stones and tar, doing its buttoned-down best to be like Bordeaux. Most of it goes to Canada, Germany, Britain and Japan, who probably never had a Latin lover, anyway. 

If you haven’t either, it’s time you spent the evening with an Argentine Malbec. And for some real fun while you sip, there’s nothing quite like diagramming a sentence.
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שנה טובה ומתוקה!!
The Jewish High Holy Days are observed during the 10 day period between the first day (Rosh Hashanah) and the 10th day (Yom Kippur) of Tishri, the seventh month of the Jewish calendar. Rosh Hashanah and Yom Kippur are the most important of all Jewish Holidays and the only holidays that are purely religious, as they are not related to any historical or natural event. Rosh Hashanah, the Jewish New Year, is celebrated the first and second days of Tishri. It is a time of family gatherings, special meals and sweet tasting foods. Yom Kippur, the Day of Atonement, is the most solemn day of the Jewish year and is observed on the tenth day of Tishri. It is a day of fasting, reflection and prayers. 
 Buenos Aires has a big Jewish community and Jewish visitors come to spend the time with relatives, friends or they´re on the way in a trip.Here We wanted to dedicate this page and meditate about Rosh-Hashaná and Yom Kippur two special events...

	"El día primero del mes séptimo será de santa convocación. No haréis en el labor servil. Es día que se celebrará al son de la trompeta" (Números 29:1). 

"El día primero del mes séptimo lo conmemorareis al son de las trompetas" (Levítico 23:24).
	
"ובחדש השביעי אחד לחדש מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת עבודה לא תעשו, יום תרועה יהיה לכם" 

[במדבר כ"ט; א]
"בחודש השביעי באחד לחדש יהיה לכם שבתון זכרון תרועה מקרא קדש. והקרבתם אשה לה' "
[ויקרא כ"ג; כ"ד- כ"ה]

	On the first day of the seventh month, you shall observe a sacred occasion: you shall not work at your occupations…. You shall observe it as a day when the horn is sounded. (Numbers 29:1).

In the seventh month on the first day of the month, you shall observe complete rest, a sacred occasion commemorated with loud blasts. You shall not work at your occupations; and you shall bring an offering by fire to the Lord (Leviticus 23:24-25).


L'Shanah Tovah Tikatevu
רוצים ללמוד לדבר ספרדית???
15-5666-7326אסתר
The Passenger News

Magazine for Spanish Language students and travelers

Buenos Aires                                                                    Septiembre 2007
Word Puzzle

Search the Spanish vocabulary...Enjoy and Learn!!!
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	Sonido de tormpeta trumpet call תרועה
Año: year שנה 
Mes month חדש

Día Day יום

Uno one אחד

Trom  שופר Hornpeta
Ocasión ocassion מקרה




	            ¡¡ Feliz Día del cartero!!

  ¡¡FELIZ Día del Profesor!!

¡¡ Feliz Día del  Bibliotecario!!!

¡¡ Feliz Día del Psicopedagogo!!!

¡¡ Feliz Día del Maestro!!!

¡¡ Feliz Día Día del estudiante!!!

¡¡ Feliz Día  de las Artes y del artista plástico!!!

¡¡ Feliz Día del economista!!!

¡¡ Feliz Día del Jubilado!

                                            Don´t forget September 20th  the Pace´s Day(Día Internacional de la PAZ)
                                                                                      27th is The internacional Turism´s Day (Día internacional del Turismo)

SPRING is Here !!! Picnis in Palermo, people travelling...

Northwestern province Jujuy host the Student´s Fest, beauty contest  runs during September in the country in order to look

For the Pretty and smart lady...




Tangou?





Zamba ?





משפחת שטאל


אנחנו משפחה דתית-ציונית הנמצאת בבואנוס איירס


למעוניינים - שבת, לילה, ארוחת ערב וכו`. אתם מוזמנים. אתם רק מתבקשים להביא איתכם אוירה של ישראל.


*בגלל שנשאלנו כבר על זה - לא, זה לא בתשלום!


חג שמח!!


israelinba@gmail.com





Rent  in Buenos Aires


� HYPERLINK "http://www.lodging.tripod.com" ��www.lodging.tripod.com� 


Veni-a@argentina.com








We will make you feel at home!!!





Avda. Corrientes 1922 Piso 6º   “63” C.A.B.A. (C1045AAO)


Tel/fax (5411)4115-0198 E.V.T. 12239-Disp. Nº 1133/04


� HYPERLINK "mailto:ar@2mun2viajes.com.ar" ��ar@2mun2viajes.com.ar�         www.2mun2viajes.com.ar





No sigas ese camino�no seas orgulloso y terco�no te vayas a perder�como la ciudad de Esteco…











The Passenger news, second edition,  is proud to introduce an admirable  writer, educator and entertainer: Jennifer Chotzi Rosen. She will write about our star wine: Malbec . Even I have many miles of experience travelling always I love to listen other  adventure  like “Getting lost in Buenos Aires”  Jamie gross report here her experience.


Spring time makes blossom to Argentina and you´ll read here about September and two big and traditional celebrations in northern argentina: El Milagro salteño and La fiesta nacional de los estudiantes in Jujuy .


Also the mystery is present  with the legend of an ancient city: Esteco... We will use Spanish Past tense. 


I´m glad to say and thanks to all the supporters and friends who understood and share this idea.Specially to Robert L. (he didn´t even think he was helping to achieve this  goal !!) 


This is a Journey with the Spanish Language in this country. 


I hope this magazine will be a good “appetizer” while you´re planning your trip or a good inspiration to keep discovering Buenos Aires and Argentina...  and


     שנה טובה!!!!





The editor


� HYPERLINK "mailto:Macachae@yahoo.co.uk" ��Macachae@yahoo.co.uk� 








